
Poze m
wen kesyon si ou bezwen fè sa, m
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Ask m
e questions if you need to, but please wait 

patiently for m
y replies.

I can’t speak but I can hear 
and understand you.

Please contact m
y fam

ily.
I will point to where I hurt.

Free Space (for your custom
 m

essage)

Aparèy 
Kominikasyon

Com
m

unication
Device

Èd pou kominiikasyon sa a kapab ede OU 
kominike avèk yon moun andikape, yon 
moun ki pa tande byen, oswa yon moun ki 
pa pale oswa ki pa konprann Kreyòl ayisyen 
byen. Lè w ap pale avèk moun nan, lonje 
dwèt ou sou pòtre, ekspresyon, oswa lèt 
enpòtan ki sou Èd pou Kominikasyon an.
Lè w ap itilize Èd pou Kominikasyon an, 
asire ou:
��Poze kesyon youn alafwa epi ou jwenn 

repons avèk “W
I” oswa “NON.”

��Bay moun nan plis tan pou reponn.
�������	��
����������	�������
��Si yon moun pa anmezi pou lonje 

dwèt li, ou ka lonje dwèt sou èd pou 
kominikasyon moun nan epi mande 
“Èske se pòtre a (oswa mo oswa lèt) ou 
vle a? Answit, rete tann yon repons avèk 
W

I oswa NON.  

This communication aid can help YOU 
communicate with a person with a disability, 
someone who doesn’t hear so well, or 
someone who doesn’t speak or understand 
Haitian Creole so well.   W

hen you talk to 
the person, point to the pictures, phrases, or 
relevant letters on the Communication Aid. 
W

hen using the Communication Aid, be sure 
to:�� Ask questions one at a time and that can 

be answered with “YES” or “NO.”
��Give the person extra time to respond.
���������������
����	�
��	��������	�

message.
��If someone is unable to point, you can 

point to their communication aid and ask 
“Is this the picture (or word or letter) that 
you want?” Then wait for a YES or NO 
response. 
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Fason pou Itilize Èd Kom
inikasyon

Using this Com
m

unication Aid

Espas lib pou m
esaj pèsonalize ou


